
 
SATISFIED – HAMILTON  (Dutch Lyrics by @Dutch_Hamilton) 
(Bold is nadruk, Italic is snel/aanelkaar) 
 
All right, all right, that's what I'm talking about! 
Oké, Oké, Da’s pas een bruiloIsfeest! 
Now.. everyone give it up 
Dus,..iedereen, luister nu 
For the maid of honor, Angelica Schuyler! 
Naar Eliza’s zuster, Angelica Schuyler 
 
A toast to the groom! (To the groom, to the groom, to the groom) 
Een toast op ‘r man (op ‘r man, op ‘r man, op ‘r man) 
To the bride (to the bride!) (To the bride, to the bride) 
Op zijn vrouw (op zijn vrouw) (op zijn vrouw… op zijn vrouw) 
From your sister (Angelica, Angelica, Angelica) 
Van je zuster (Angelica, Angelica, Angelica) 
Who is always by your si-de (By your side, by your side) 
Want ik blijf je al9jd trou-ouw, (alVjd trouw, alVjd trouw) 
To your union (to the union, to the revoluVon!) 
Jullie unie (op de unie, op de revolutie) 
And the hope that you provide (You provide, you provide) 
Is een bron in de woes?jn (de woesVjn, de woesVjn) 
May you always (always) 
Dat je huwelijk! 
Be satisfied (rewind) 
Voldaan mag zijn! (rewind) 
 
Rewind, -wind, - wind 
Rewind, -wind, -wind 
Rewind, -wind, -wind 
Rewind, -wind,-wind 
Helpless, skies... skies 
Weerloos, lucht.. lucht 
Helpless, skies... skies 
Weerloos, lucht.. lucht 
Helpless, drowning... drowning 
Hulploos, vechtend, vechtend 
Rewind (Rewind) 
Rewind 
 
 
 
 
 
 
 



 
I remember that night, I just might (rewind) 
Ik herinner me goed, ik ver-moed, 
I remember that night, I just might 
Ik herinner me goed, ik ver-moed,   
I remember that night  
Ik herinner me goed,  
I remember that- 
Ik herinner me  
 
I remember that night, I-just-might, regret that night for the rest of my days 
Ik herinner me goed, ik-ver-moed, dat ik zo’n nacht, nooit meer meemaken zal 
I remember those soldier boys, tripping over themselves to win our praise 
Ik herinner m’ een vechtersbaas , slechts een puppie, onthand op ‘t Win-terbal 
I remember that dream-like can-dlelight, Like a dream that you can't quite place 
Ik herriner me gou-den ma-neschijn, als een droom waar-in je diep valt. 
 
But Alexander, I'll never forget the first ?me I saw your face 
Maar Alexander, de bliksem sloeg in toen ik jou zag in die hal 
 
I have never been the same 
Het was hemel en de hel 
Intelligent eyes in a hunger-pang frame 
Scherpzinnige ogen van een hon’grig rebel 
And when you said "Hi, " I forgot my dang name 
En toen je hoi zei, klopte mijn hart zo snel 
Set my heart aflame, ev'ry part aflame 
Mijn hart in de knel, verwart in de knel 
This is not a game 
Dit is echt geen spel 
 
You strike me as a woman who has never been saVsfied 
Ver-geef- mij, maar u lijkt mij een vrouw die “voldaan” niet kent 
I'm sure I don't know what you mean. You forget yourself 
Pardon ik snap niet wat u meent? Weet u wie ik ben? 
You're like me, I'm never saVsfied 
Ik leef nu,.. voldaan zal ik nooit zijn 
Is that right? 
Is dat zo? 
I have never been saVsfied 
I ben nooit voldaan geweest  
 
 
 
 
 
 



 
My name is Angelica Schuyler 
Mijn naam is Angelica Schuyler 
Alexander Hamilton 
Alexander Hamilton 
Where's your family from? 
Van waar uw blazoen? 
Unimportant, there's a million things I haven't done 
Maakt niet uit want er is zo veel dat ik snel wil doen 
Just you wait, just you wait 
Wacht maar af, wacht maar af 
 
2.02 
So so so  
Dus, dus, dus 
So this is what it feels like, to match wits 
Dus dit is hoe het voelt als, gelijken 
With someone at your level! what the hell is the catch? 
Met iemand op jouw level, kan je sparren en prijken 
It's the feeling, of freedom, of seeing the light 
Nieuw gevoel nu, van vrijheid, geen innere strijd 
It's Ben Franklin with a key and a kite 
’t is Ben Franklin, met electriciteit 
You see it right? 
Je snap ‘t, meid? 
 
 
The conversaVon lasted two minutes, maybe three minutes 
De conversaVe was maar kort-stondig, maar zo hart-grondig 
Everything we said, in total agreement 
Alles overeens, volledig volmondig 
It's a dream and it's a bit of a dance 
‘t Was een droom, het was echt net als een dans 
A bit of a posture, it's a bit of a stance 
Een koppige kerel, hij is uit op romance 
He's a bit of a flirt, but I'mma give it a chance 
Ja een flirt is hij wel, maar ik geef ‘m een kans 
I asked about his fam'ly, did you see his answer? 
Ik vroeg naar zijn familie, toen werd hij snel bleker 
His hands started fidgeVng, he looked askance 
Zijn handen die friemelden, hij leek me onzeker 
He's penniless, he's flying by the seat of his pants 
Een vagebond, gelikt en knap, hij’s zeker een faker 
 
 
 
 



 
Hand-some, boy does he know it 
Knap man, god ja hij weet ‘t 
Peach fuzz and he can't even grow it 
Pluis-jes, en dat wordt vast niet beter 
I wanna take him far away from this place 
Mijn fantasie die slaat op hol- nu een kus? 
Then I turn and see my sis-ter's-face, and she is 
Maar ik draai en zie daar dan-mijn-zus, En zij is 
 
Helpless 
Weerloos 
And I know she is 
Ja ik weet, ze is 
Helpless 
Weerloos 
And her eyes are just 
En haar o-gen zijn 
Helpless 
Weerloos 
And I realize 
Ze staart, ‘t is mij klaar 
Three fundamental truths at the exact-same-?me 
Drie ess-sen-?ë-le-feiten, ze zijn al-len waar 
 
Where are you taking me? 
Waar heen geleidt u mij ? 
I'm about to change your life 
Wees niet bang, uw toekomst wacht 
Then by all means, lead the way 
Dat klinkt spannend, ga mij voor 
 
(Number one!)  
Nummer één 
I'm a girl in a world in which, My only job is to marry rich 
In mijn ?jd wordt een meid ontkend, waar het om gaat is een rijke vent 
My fa-ther has no son, so I'm the one, who has to social climb for one 
Mijn va-der heeB geen zoon, dus ‘k moet gewoon , een man die zorgt voor levensloon 
So I'm the oldest and the wiTiest and the gossip in New York City-is insidious 
Ik ben de oudste het meest adellijk en ’t geroddel in New Yorks’- straten is verraderlijk  
And Alexander is penniless 
En Alexander is armelijk 
Ha, that doesn't mean I want him any less 
Ha, ik wil hem zo erg ’t is erbarmelijk 
 
 
 



 
Elizabeth Schuyler, it's a pleasure to meet you 
Elizabeth Schuyler, een genoegen hoe gaat het? 
Schuyler? 
Schuyler? 
My sister 
Mijn zus dus 
 
Number two 
Nummer twee 
 
He's after me ‘cause I'm a Schuyler sister, That elevates his status I 
Hij flirt met mij want ik heet Schuyler ‘t is waar  en dat verhoogt zijn status ja 
'd have to be naive to set that aside, Maybe that is why, I introduce him to  
‘k Ben heus niet naief, ik weet hoe dat gaat, dus ik laat hem gaan, ik presenteer hem aan  
Eliza, Now that's his bride 
Eliza, die daar nu staat 
Nice going Angelica, he was right, you will never be satisfied 
Nice going Angelica, inderdaad, ja ”voldaan” is voor jou te laat 
 
Thank you for all your service 
Dank u voor al uw strijdlust 
If it takes fighVng a war for us to meet, it will have been worth it 
Nu kan ik morgen blij sterven in de strijd,  want u bent dat waard dus 
I'll leave you to it 
Mijn taak is klaar zus 
 
Number three 
Nummer drie 
 
I know my sister like I know my own mind 
Mijn zus en ik zijn close als een tweelingspaar 
You will never find,  anyone as trusVng or as kind 
Ik geloof in haar,  niemand is zo lief en wonderbaar 
If I tell her that I love him she'd be silently resigned 
..Geef ik aan dat ik verliefd ben maakt ze zeker geen bezwaar 
He'd be… mine, She would say "I'm fine", she'd be lying 
We zijn.. een paar.. , ze is blij dan maar, ‘t is niet waar hoor 
 
But when I fantasize at night, it's Alexander's eyes 
Maar als ik ’s avonds fantaseer,  zie ik zijn ogen weer 
As I romanVcize, what might ’ve been, if I hadn't si-i-i-i-zed 
En denk ik keer op keer, hoe ‘t was geweest, als ik toch iets mee-e-e-e-eer 
Him up so quickly 
op hem vertrouwd had 
 
 



 
At least my dear Eli-za's his wife 
Maar goed nu staat Eli-za aan zijn zij 
At least I keep his eyes in my life 
Zo houd ik hem dan toch dicht bij mij 
 
To the groom! (To the groom, to the groom, to the groom) 
Op haar man ( op ‘r man, op ‘r man, op ’r man) 
To the bride! (To the bride, to the bride, to the bride) 
Op zijn vrouw, (op zijn vrouw, op zijn vrouw, op zijn vrouw) 
From your sis-ter (Angelica, Angelica) 
Van je zus-ter 
Who is always by your side (By your side, by your side) 
Want ik blijf je alVjd trou-ouw (blijf je trouw, blijf je trouw) 
To your union! (To the union, to the revolution) 
Jullie unie ( op de unie, op de revolutie) 
And the hope that you provide (You provide, you provide) 
Is een bron in de woes?jn (de woesVjn, de woesVjn) 
May you al-ways (always) 
Dat je huwe-lijk! (huwelijk) 
Be saVsfied (be saVsfied, be saVsfied,be saVsfied) 
Voldaan mag zijn (Voldaan mag zijn, Voldaan mag zijn, Voldaan mag zijn) 
 
And I know (be saVsfied, be saVsfied, be saVsfied) 
En ik weet (voldaan mag zijn, voldaan mag zijn, voldaan mag zijn ) 
She'll be happy as his bride (saVsfied, saVsfied, saVsfied) 
Hoe gelukkig ze zal zijn 
And I know (be saVsfied, saVsfied, saVsfied, saVsfied) 
En ik weet (voldaan mag zijn, voldaan mag zijn, voldaan mag zijn)) 
He will never be saVsfied 
Dat voldaan nooit zijn lot zal zijn 
I will never be saVsfied 
Dat voldaan nooit mijn lot kan zijn  
 
 


